
 

 

诗篇第一百四十五篇译文对照 
 

【诗一百四十五 1】 

 〔和合本〕「我的神、我的王啊，我要尊崇你，我要永永远远称颂你的名。」 

 〔吕振中译〕「〔大卫的颂赞诗。〕我的神、我的王阿，我要尊你为至高；我要祝颂你的名到永永远

远。」 

 〔新译本〕「(大卫的赞美诗。) 我的 神，我的王啊！我要尊崇你，注我要永永远远称颂你的名。」 

 〔现代译本〕「我的神啊，我要宣扬你的伟大！我的君王啊，我要永远感谢你！」 

 〔当代译本〕「(1~2 节) 我的神，我的王啊！我要赞美你，我要每天称颂你的名，直到永远。」 

 〔文理本〕「（大卫颂美之词）我王神欤、我必尊崇尔、永久称颂尔名兮、」 

 〔思高译本〕「达味的赞美歌。我的天主，君王，我要颂扬你，歌颂你的名，世世代代不止。」 

 〔牧灵译本〕「达味的赞美诗。我的天主，我的君王，我要颂扬你，我要永远赞美你的名。」 

 

【诗一百四十五 2】 

 〔和合本〕「我要天天称颂你，也要永永远远赞美你的名。」 

 〔吕振中译〕「我要天天祝颂你；我要颂赞你的名到永永远远。」 

 〔新译本〕「我要天天称颂你，我要永永远远赞美你的名。」 

 〔现代译本〕「我要天天感谢你；我要世世代代颂赞你。」 

 〔当代译本〕「(1~2 节) 我的神，我的王啊！我要赞美你，我要每天称颂你的名，直到永远。」 

 〔文理本〕「日称颂尔、颂美尔名、迄于永久兮、」 

 〔思高译本〕「我要每日不断赞美你，颂扬你的名，永远不止。」 

 〔牧灵译本〕「我要天天称颂你，我要永远赞美你的名。」 

 

【诗一百四十五 3】 

 〔和合本〕「耶和华本为大，该受大赞美，其大无法测度。」 

 〔吕振中译〕「永恒主至大，当受极大的颂赞；他的至大、不可测度。」 

 〔新译本〕「耶和华是至大的，配受极大的赞美，他的伟大无法测度。」 

 〔现代译本〕「上主至大，应该大受颂赞；他的伟大无法测量。」 

 〔当代译本〕「主是伟大的，我要大大赞美祂，因祂的伟大无法测度。」 

 〔文理本〕「耶和华为大、深堪颂美、其大莫测兮、」 

 〔思高译本〕「伟大的上主，实在应受赞美，上主的伟大，高深不可推测；」 

 〔牧灵译本〕「上主伟大，最应受颂扬，他的作为无可限量。」 



 

【诗一百四十五 4】 

 〔和合本〕「这代要对那代颂赞你的作为，也要传扬你的大能。」 

 〔吕振中译〕「一代对一代要称颂你的作为；你的大能他们要宣说。」 

 〔新译本〕「世世代代的人都要颂赞你的作为，他们要传扬你大能的作为。」 

 〔现代译本〕「每一世代都要宣扬你的作为；他们都要传布你大能的工作。」 

 〔当代译本〕「愿每一个世代都传颂祂荣耀大能的作为。」 

 〔文理本〕「世世相继、颂赞尔经纶、宣扬尔能事兮、」 

 〔思高译本〕「世世代代应宣扬你的工程，世世代代应传述你的大能：」 

 〔牧灵译本〕「父亲对子孙传讲你的事迹，告诉他们你的神妙伟业。」 

 

【诗一百四十五 5】 

 〔和合本〕「我要默念你威严的尊荣和你奇妙的作为。」 

 〔吕振中译〕「你威严的尊荣、人要讲论〔传统：而……的事〕；你奇妙作为的荣耀我要默想着。」 

 〔新译本〕「他们要讲述你威严的尊荣，我也要默想你奇妙的作为。」 

 〔现代译本〕「他们要述说你的荣耀、尊严；我要传布你奇妙的作为。」 

 〔当代译本〕「我也要默想你的荣美、华丽、威严和你所行的奇能异事。」 

 〔文理本〕「尔威严之尊荣、奇异之作为、我思维之兮、」 

 〔思高译本〕「讲述你的威严尊荣，彰明你的奇异化工，」 

 〔牧灵译本〕「他们宣扬你的尊严荣威，彰显你的奇妙化工。」 

 

【诗一百四十五 6】 

 〔和合本〕「人要传说你可畏之事的能力，我也要传扬你的大德。」 

 〔吕振中译〕「你可畏惧之事的能力、人要叙说；你作为之至大我要宣扬。」 

 〔新译本〕「他们要述说你所行可畏的事的能力，我也要宣扬你的伟大。」 

 〔现代译本〕「人要讲论你的大能；我要宣扬你的伟大。」 

 〔当代译本〕「人要述说你可畏的作为，我也要传扬你的伟大。」 

 〔文理本〕「人必述尔可畏之能事、我必宣尔之尊大兮、」 

 〔思高译本〕「述说你惊天动地的威能，不断宣扬你的伟大无朋；」 

 〔牧灵译本〕「人们要宣扬你的大能，我也要传述你的伟大。」 

 

【诗一百四十五 7】 

 〔和合本〕「他们纪念你的大恩，就要传出来，并要歌唱你的公义。」 

 〔吕振中译〕「你慈惠丰盛之令人怀念、他们要倾吐出来，你的义气他们要呼颂。」 

 〔新译本〕「他们要传述你可记念、至善的名，也要歌唱你的公义。」 



 〔现代译本〕「他们要述说你的良善，歌颂你的公义。」 

 〔当代译本〕「他们都要滔滔诉说你丰盛的恩典，并且要高声歌颂你的公义。」 

 〔文理本〕「人必扬尔鸿慈之志、歌尔公义兮、」 

 〔思高译本〕「广传你无穷慈爱的记念，欢呼歌唱你的公义无限。」 

 〔牧灵译本〕「他们要称颂你无穷的慷慨，充满喜乐地赞唱你的公义。」 

 

【诗一百四十五 8】 

 〔和合本〕「耶和华有恩惠，有怜悯，不轻易发怒，大有慈爱。」 

 〔吕振中译〕「永恒主有恩惠，有怜悯，不轻易发怒，而有宏大的坚爱。」 

 〔新译本〕「耶和华有恩典有怜悯，不轻易发怒，大有慈爱。」 

 〔现代译本〕「上主慈悲，充满怜悯；他不轻易发怒，满有不变的爱。」 

 〔当代译本〕「主有恩惠，有怜悯，祂不轻易发怒，满有慈爱。」 

 〔文理本〕「耶和华乃仁慈矜悯、迟于发怒、富有慈惠兮、」 

 〔思高译本〕「上主慈悲为怀，宽宏大方，他常缓于发怒，仁爱无量。」 

 〔牧灵译本〕「上主慈悲，充满恩惠，缓于发怒，富于仁爱。」 

 

【诗一百四十五 9】 

 〔和合本〕「耶和华善待万民，他的慈悲覆庇他一切所造的。」 

 〔吕振中译〕「永恒主善待万族，他的怜悯覆庇着他一切所造的。」 

 〔新译本〕「耶和华善待万有，他的怜悯临到他一切所造的。」 

 〔现代译本〕「他恩待众生；他的恩慈及于一切被造物。」 

 〔当代译本〕「祂对每个人都施行慈爱，祂手所作的一切都交织着祂的恩慈怜恤。」 

 〔文理本〕「耶和华善待万有、恩宠及于所造兮、」 

 〔思高译本〕「上主对待万有，温和善良，对他的受造物，仁爱慈祥。」 

 〔牧灵译本〕「上主怜爱众生，他的慈恩遍施一切受造物。」 

 

【诗一百四十五 10】 

 〔和合本〕「耶和华啊，你一切所造的都要称谢你；你的圣民也要称颂你，」 

 〔吕振中译〕「永恒主阿，你一切所造的都要称谢你；你坚贞之民要祝颂你。」 

 〔新译本〕「耶和华啊！你一切所造的都要称谢你，你的圣民也要称颂你。」 

 〔现代译本〕「上主啊，你所造的一切都要颂赞你；你的子民都要感谢你。」 

 〔当代译本〕「主啊，天地万物都应当感谢你，你的子民也要称颂你。」 

 〔文理本〕「耶和华欤、尔所经营、必称谢尔、尔之圣民、咸称颂尔兮、」 

 〔思高译本〕「上主，愿你的一切受造物称谢你，上主，愿你的一切圣徒们赞美你，」 

 〔牧灵译本〕「上主，你所造的一切都要称谢你，你的所有圣徒都要赞美你，」 



 

【诗一百四十五 11】 

 〔和合本〕「传说你国的荣耀，谈论你的大能，」 

 〔吕振中译〕「你国的荣耀他们要叙说，你的大能他们要讲论，」 

 〔新译本〕「他们要讲论你国的荣耀，也要述说你大能的作为。」 

 〔现代译本〕「他们要宣讲你主权的荣耀，要述说你的大能；」 

 〔当代译本〕「他们要齐声述说你国度的荣耀和权能。」 

 〔文理本〕「必道尔国之荣、言尔之能兮、」 

 〔思高译本〕「宣传你王国的光荣，讲述你的威力大能，」 

 〔牧灵译本〕「他们要宣讲你王国的荣耀，述说你的威能。」 

 

【诗一百四十五 12】 

 〔和合本〕「好叫世人知道你大能的作为，并你国度威严的荣耀。」 

 〔吕振中译〕「好使人类知道你〔传统：他〕大能的作为，和你〔传统：他〕国之尊威之荣耀。」 

 〔新译本〕「好使世人知道你大能的作为，和你国威严的尊荣。」 

 〔现代译本〕「他们要使世人都知道你大能的作为，知道你国度的荣耀、尊严。」 

 〔当代译本〕「他们对世人诉说你所行的奇事、你国度的威严和荣耀。」 

 〔文理本〕「俾人知尔能事、与尔国之威荣兮、」 

 〔思高译本〕「让世人尽知你的威能，和你王国的伟大光荣。」 

 〔牧灵译本〕「让世人知道你大能的作为，你的王国荣耀辉煌。」 

 

【诗一百四十五 13】 

 〔和合本〕「你的国是永远的国，你执掌的权柄存到万代。」 

 〔吕振中译〕「你的国是万世永恒的国；你的统治代代长存。」 

 〔新译本〕「你的国是永远的国，你的王权存到万代。」 

 〔现代译本〕「你的主权永远长存；你要永永远远作王。上主的应许信实可靠；他所做的一切都是美

善。」 

 〔当代译本〕「你的国度永无止境，你的统治直到万代。」 

 〔文理本〕「尔国永存、尔权万世弗替兮、」 

 〔思高译本〕「你的王国，是万代的王国，你的王权，存留于无穷世；上主对自己的一切诺言，忠信

不欺，上主对自己的一切受造，圣善无比。」 

 〔牧灵译本〕「你的王权代代长存，你的统治持续万世。上主忠于他的许诺，彰显他的仁慈于一切造

物。」 

 

【诗一百四十五 14】 



 〔和合本〕「凡跌倒的，耶和华将他们扶持；凡被压下的，将他们扶起。」 

 〔吕振中译〕「永恒主在他一切的话语上可信可靠；他对他一切所造的都显着坚爱。」 

 〔新译本〕「跌倒的，耶和华都扶持他们；被压迫的，他都扶他们起来。」 

 〔现代译本〕「他扶助遭受患难的人；他扶起被欺压的人。」 

 〔当代译本〕「神要提携跌倒的人，又扶持被重担所压的人。」 

 〔文理本〕「颠仆者、耶和华扶之、屈抑者起之兮、」 

 〔思高译本〕「凡跌倒的，上主必要扶持，凡被压抑的，使他们起立。」 

 〔牧灵译本〕「上主扶持跌倒的，对压抑的，他必兴起。」 

 

【诗一百四十五 15】 

 〔和合本〕「万民都举目仰望你，你随时给他们食物。」 

 〔吕振中译〕「万物的眼都仰望着你；你按时节给他们食物。」 

 〔新译本〕「万人的眼睛都仰望你，你按时把粮食赐给他们。」 

 〔现代译本〕「一切生物都仰望你；你按时把食物供给他们。」 

 〔当代译本〕「世人都仰赖你的帮助，你按时赐给他们所需的食物。」 

 〔文理本〕「众目惟尔是望、随时尔给以食兮、」 

 〔思高译本〕「众生的眼睛都仰望你，你准时赏给他们粮食。」 

 〔牧灵译本〕「一切生物都仰望你，你按时供给他们食粮。」 

 

【诗一百四十五 16】 

 〔和合本〕「你张手，使有生气的都随愿饱足。」 

 〔吕振中译〕「你展开了手，使众生都随愿饱足。」 

 〔新译本〕「你把手张开，使所有生物都随愿得到饱足。」 

 〔现代译本〕「你丰丰富富地供给他们，满足他们一切的需要。」 

 〔当代译本〕「你也不断地使一切有生命的，都得到饱足。」 

 〔文理本〕「尔展厥手、以餍群生之欲兮、」 

 〔思高译本〕「你伸出了你的双手，满足了众生的需求。」 

 〔牧灵译本〕「你伸出双手，满足了众生的需求。」 

 

【诗一百四十五 17】 

 〔和合本〕「耶和华在他一切所行的，无不公义；在他一切所作的都有慈爱。」 

 〔吕振中译〕「永恒主在他一切所行的都有义气，他对他一切所造的都显着坚爱。」 

 〔新译本〕「耶和华在他一切所行的事上，都是公义的，他对他一切所造的，都存着慈爱的心。」 

 〔现代译本〕「上主的作为都是公义；他所做的都有怜悯。」 

 〔当代译本〕「主在一切所行的事上都显出祂的公义和仁慈。」 



 〔文理本〕「耶和华所为皆义、所行皆仁兮、」 

 〔思高译本〕「上主在他的一切路径上，至公至义，上主在他的一切化工上，圣善无比。」 

 〔牧灵译本〕「上主在他的一切道路上至为公义，他的仁慈彰显于他的一切作为之中。」 

 

【诗一百四十五 18】 

 〔和合本〕「凡求告耶和华的，就是诚心求告祂的，耶和华便与他们相近。」 

 〔吕振中译〕「永恒主跟一切呼求他的人接近，跟一切以真诚呼求他的人亲密。」 

 〔新译本〕「凡是求告耶和华的，耶和华都和他们接近，就是和所有真诚求告他的人接近。」 

 〔现代译本〕「上主亲近所有求告他的人；他接近诚恳求告他的人。」 

 〔当代译本〕「祂要亲近一切诚心求告祂的人。」 

 〔文理本〕「凡呼吁耶和华、以诚呼吁之者、彼则近之兮、」 

 〔思高译本〕「上主接近一切呼号他的人，就是一切诚心呼号他的人。」 

 〔牧灵译本〕「求告他的人，他就在近处，诚心呼求的人，他必在附近。」 

 

【诗一百四十五 19】 

 〔和合本〕「敬畏祂的，祂必成就他们的心愿，也必听他们的呼求，拯救他们。」 

 〔吕振中译〕「敬畏他的、他必成就他们的心愿；必听他们的呼救声，来拯救他们。」 

 〔新译本〕「敬畏他的，他必成就他们的心愿，也必听他们的呼求，拯救他们。」 

 〔现代译本〕「他要成全敬畏他的人的心愿；他要垂听他们的呼求，拯救他们。」 

 〔当代译本〕「祂成全所有敬畏祂的人的愿望，并且垂听他们的呼求，拯救他们。」 

 〔文理本〕「寅畏之者、必成其愿、听其呼吁、而救之兮、」 

 〔思高译本〕「他必成全敬畏自己者的心愿，听到他们的呼号，必施以救援。」 

 〔牧灵译本〕「敬畏他的人，他必成其所愿，他垂听他们的呼告，施以拯救。」 

 

【诗一百四十五 20】 

 〔和合本〕「耶和华保护一切爱他的人，却要灭绝一切的恶人。」 

 〔吕振中译〕「永恒主保护一切爱他的人；一切恶人、他却要剿灭。」 

 〔新译本〕「耶和华保护所有爱他的人，却要消灭所有恶人。」 

 〔现代译本〕「他保护所有爱他的人；但他要消灭邪恶的人。」 

 〔当代译本〕「祂保护所有爱祂的人，却消灭一切恶人。」 

 〔文理本〕「凡爱耶和华者、必保佑之、惟彼恶人、则灭绝之兮、」 

 〔思高译本〕「凡爱慕上主的，上主必保护他们，凡作恶犯罪的，上主必消除他们。」 

 〔牧灵译本〕「上主怜悯爱慕他的人，但要消灭邪恶的人。」 

 

【诗一百四十五 21】 



 〔和合本〕「我的口要说出赞美耶和华的话，惟愿凡有血气的，都永永远远称颂他的圣名。」 

 〔吕振中译〕「我的口要说出颂赞永恒主的话；愿血肉之人都祝颂他的圣名、到永永远远。」 

 〔新译本〕「我的口要说赞美耶和华的话；愿所有的人都永永远远称颂他的圣名。」 

 〔现代译本〕「我要颂赞上主；愿一切被造物永远颂赞他的圣名。」 

 〔当代译本〕「我要赞美主，天下万物也要称颂祂的圣名，直到永永远远。」 

 〔文理本〕「我口必颂美耶和华、愿凡有血气者、称颂其圣名、永世靡已兮、」 

 〔思高译本〕「愿我的口舌称述上主的光荣，愿众生赞美他的圣名于无穷！」 

 〔牧灵译本〕「愿我的口赞美上主，愿众生颂扬他的圣名！」 

 

 


